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Why do we have English (bilingual)-teaching Professional courses and course of Academic

English? How to reach the goal?

MEABTFRAET (B #H#E?
A ABTTEE (EARTEE) RIZ?
WA SEBE E B iR ?

Professor ZHOU Wengui
(April 1, 2021)

In years of globalization it must be a universal consensus that people are living in a global village
and they should exercise interactive communication, written and oral, by using some generally
accepted language. For some particular reasons, historically, culturally and realistically, English is
playing such unique role in social life of this global village.

[ Ak — AN R B9 NAT 5 B4 P R 5K 42 52 BV 5 HEAT 10 55 R Agit, X B 4 ki
ARH) SR . TP S i ST ISR BRI, SeiBAE bR AATTHY AR S it A% s
Ry H R H o

Globalization fundamentally changes the way people produce and live. This world now is witnessing
unprecedented deep and frequent changes in social, economic, cultural, scientific and technological
areas. English, as the most important and widely used international language is playing an
irreplaceable mediation function in interchanges among different countries and regions.

EIRWEZI M AR T AT A 7 G AR 7 20, Aok 1 ak oL &5 ST, B
BORGUSHT AR 278 IRZIAR S VE R EE ., RN ZHREPRES, JGEMN T
TR E B X TR T AR LA AN AT AR BT

Research of the famous England linguist and educator David Crystal shows that 85% of the major
international organizations, such as the UN, IMF, IBRD, WTO, WHO, EU, OECD, and etc., take
English as official language, English takes at least 85% in the world movie market, and around 90%
of academic research papers are published in English. According to Crystal’s estimation in
1975-2000 English population in the world increased from 1/5 to 1/3 of the total world population.
At the present in 2020, totally 2.3 billion people in the world speak English in their life and business
every day. But in China only a small group of Chinese can smoothly speak English. Even less
Chinese people can use English in particular professional areas.

REF LT PR WEXKD SO /R TR, 85% K L E E PRI, ks
. EprfemAESHS . AT, AR GHN ., A TAHALN, BB, 2F61ESKEH
%%, WRIIEENETES, JHEREED SRR 85% MM AL K4 90%H) ¥ A
W e SR RSB K R . iR s R TR /R I AG T, 1975-2000 4R [A], At A Seifi i N o 43k
SONEHIECE A 1/5 B3] 1/3. £ 2020 4, 4 23 AC NAERER I H W AEE S A i
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Such situation is obviously not commensurate with China’s great power status. It is absolutely
required for China to make a national strategy to cultivate large numbers of young people who can
speak very good English and take English as working language to deal with different sorts of
business affairs.

X AR (7] ] ) O ] i 57 AR AN AR o T Al 2 SR [ 20 S i i ] S s, 5 9 K Y
HEAR. MATREIE, HAg LB TARE 5 B % R AR 5.

However, we see a terrible contrast between that requirement and the current situation of English
education in China. Usually we see our students spend so many years on English study. Some of
them started to learn English even when they were in kindergartens. But, actually Chinese students
are victims of exam-oriented education mode and elite education mode. They would be so good in
different types of English examinations, for instance CET-4, CET-6, TEM-4, TEM-8, TOEFL, GRE,
GMAT, and IELTS. But whenever it is required to have face to face communication, with English
speakers most of them suddenly fall into an embarrassing awkward situation. They can’t clearly
understand what their partners say, nor can they fluently, exactly and completely express what they
indeed want to say. In one word our traditional English education mode has only cultivated groups of
“the deaf and the dumb”.

SR, FRATTE A A0 23X A B R R A [ IR T 1B 0 F ISRl 2 1A S I R B B 2
WEFLT, PEEFEEAM ORI ZERIRF I, FNLEAE g UE BT a6
FHE [ (HESR b, PEEEEETIAERY 7 NIRBCE BN 9T B R
FRITEFER, MRFIENHE AR LA FAEIIH KR FBrEE . KERAEN
FH 2F AT AN MG AR, X rh E S AR AR RE M H W, FE .
A — L[R2 A SR JE T [0S TR A At v i, R 22 B [ 2 AR A R B AR AR O R IR IS /NIR, — 7
AW AT AN AME Ui Leng, WAFIE AT TR A AER . SIS B AR
RPG. HA) i, Gl Z AR TR e T A

In other occasions some Chinese young people, mainly those graduates of English major in colleges
and universities, actually can speak good English even with so beautiful intonation and standard
pronunciation. But they are not capable of having an in-depth professional discussion with foreigners
just because except English language they basically do not have enough accumulation in academies
of natural science, humanities and social science. Whenever it is required to have communication
with foreigners toward some specific issues and topics in particular academic areas it is so sad for us
to see another group of “the deaf and the dumb”. That situation must be completely reversed!

IR, CEFRR G MG R, FELEREFER N, FERERIEE TR
A, AR B RE RS U — DB IS, MATIRE S A, B2 0. (EREMARZ AN A
—RpE T, AR, TERIR. FHER, s T T Re ke LS,
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If we term speaking English in general communication occasions as some sort of the low level target
of English study the high level target is of course determined as a free utilization of English as
working language in observing, thinking, discussing, analyzing, and studying professional issues in
particular academies and settling professional business affairs based on a comprehensive application
of particular professional knowledge in a given major or discipline and the relevant professional
knowledge of the other majors or disciplines concerned.

A K — BB TR N BERS JT 1 Ui 935 J7 € Yt o 2 B AR UK B AR, I8 4 5457 2
P B v 45 9 B AR AE I » AR 2R 518 TS — SRR JE T b RNAR BL R AT 50 22 B R R Y J: i
b, B FASGEEN TGS, Mg, B, e, PR, T B, MEEhtES%.

According to this criterion we firmly assert that situation in which students cannot freely express
their ideas and cannot have an in-depth discussion toward professional issues and affairs by using
English as working language is absolutely not suitable for cultivation of qualified talents in the new
era. It must be fundamentally changed!

IRYEZAERIARAE, FATRFFIN, R IR I A AN RERS A SeiB A O8 TAR TR 5 B it
HIFIA AR, AREFUE W R ITHRANGT G, ABEALFIAR R LA RS S5, XFP i I 480 [R5 57
R E R A AERL, AU RS !

We know if some Chinese young people want to have communication with English speakers, they
should firstly have grasped enough English vocabularies and must clearly know how to use them so
that they should basically understand what their partners say and make their partners indeed
understand what they say. They should speak English with standard pronunciation and normal
intonation, in widely accepted sentence patterns, and by using sentences according to those
conventional English grammatical rules. Secondly, if they would like to have some sort of in-depth
discussion with their partners toward some professional issues and affairs in specific academies they
must be some sort of professionals in those areas and be good enough in expressing their own ideas
in English. In one word those Chinese young people should have been armed with the general
English language skills and have accumulated enough English language materials in specific
academic areas. Program of promoting English-teaching or bilingual-teaching professional courses
and delivering course of Academic English actually focuses on fostering and raising students’
communication ability especially in specific academic areas.
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That determines instructors to deliver those courses must put it closely in mind that it is absolutely
important for them to help students in constructing particular academic discourse system of specific
discipline in terms of English.
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Basic principle of epistemology tells us that the human being acquires experiences from their
activities in material goods production and reality of social life. Accumulation of those experiences
gives birth of understanding and realization of the laws governing operation and movement of the
objective world. Reflection, induction, comprehension, summation and abstraction make it possible
for the human being to have different kinds of knowledge. After utilization and application in
generations and generations the knowledge has been testified as the truth widely accepted and
practiced by the human being and gradually has been developed into knowledge systems in sense of
science, including natural science, humanities and social science. Continuous evolution and
development of those knowledge systems finally bring about different academic disciplines.
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Every discipline, with a relatively independent knowledge structure, has its own academic discourse
system which consists of a lot of concepts, terminologies, theorems, axioms, assumptions, principles,
mechanisms, descriptions, and conclusions. Different disciplines, with their specific objects of study,
focus on specific issues and problems in particular academic areas either in natural science or in
human and social science. They execute colorful research on those issues and problems by
employing specific tools and approaches and benefit the human society.
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For cultivating qualified talents at first the emphasis should be put on providing students with a wide
and broad knowledge background. As a result students should have constructed a comprehensive and
mixed knowledge structure. Secondly, students will be of course educated in some particular
discipline and they should receive necessary professional training in that discipline. That is the real
connotation and content of higher learning education, the general education and the professional
education. Or in other words, for higher learning education, the general education and the
professional education are the two sides of one coin.
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Those two sides are never mutually exclusive but should condition one another. Neither should be
overemphasized at the expense of the other. On contrary in the real operation of higher learning
institutions the idea of combination between general education and professional education must be
adhered to and carried out. In the end higher learning education will reach an ideal situation in which
general education and professional education are perfectly integrated and they are actually
complementary with each other. Students under that kind of higher learning education system would
be necessarily cultivated as the qualified talents widely received by the society.
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For students in major of economics and management, for example, it is necessary to provide them
with the basic professional education. They should endeavor to grasp fundamental concepts and
terminologies, basic theories, general principles and conventional research approaches and they
should construct a basic discourse system both in economics and management. Simultaneously, it is
of the same importance for them to widen their knowledge vision by widely dabbling in the other
related academic areas, philosophy, history, anthropology, psychology, culture and literature, arts,
sociology, mathematics, computer and information science, even astronomy and geography, and etc.
A Chinese saying exactly describes the meaning of these two sides to students aspiring to become
high quality talents: A superman must have two strong arms or an excellent student must be perfect
in the both sides.
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In order to reach this goal, students must try their utmost to well learn and to perfectly master
particular academic discourse system in some specific academies. At the same time they should be
generally aware of the basic knowledge in natural science or human and social science. With such
kind of an appropriate knowledge structure, a wide and broad knowledge background together with a
solid and excellent professional knowledge, students are bound to become some sorts of intellectual
generalists and specialists. That will be greatly helpful for students to have their business
development in their future career either in some specific professional area or in the other related
areas. Thus we can firmly say: It is absolutely not easy to be a student, especially to be an excellent
student. It is result of a very arduous process of learning.
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Let’s turn back to the point of our discussion today. We intend to foster and raise students’ ability to
have communication with English speakers toward professional issues and business affairs in
particular academy. Students should have mastered two basic skills. In addition to become some sorts
of generalists and specialists, they have to be good enough in English language utilization.

AEFRATTIE 24 R 18 B2 R JATBU T 55 - MR T 22 AR AR Ay 5 2 )l Attt % b i et e
ERIZ AN RBIRE T . FAENTL ISR KT RE: B 7 LIl C& R B8 prigE 4 ML 4 LU,
AATTIE D6 AT AR B ) S S s FRE T

From perspective of standard process of undergraduate education it could assumed that students
should have mastered the first skill. That is to say they have generally finished and grasped
knowledge points of relevant professional courses. The responsibility of instructors of
English-teaching or bilingual-teaching professional courses and course of Academic English is to
endow our students with the second skill.
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Taking such consideration English-teaching or bilingual-teaching professional courses and course of
Academic English cannot be taught as pure professional courses or pure English language courses.
However, it is so unfortunate for us to see that two kinds of faults exist in real teaching activities of
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English-teaching or bilingual-teaching professional courses and course of Academic English. Some
instructors simply repeat the courses in terms of illustration of professional knowledge points,
bilingually but basically in Chinese instead of English. How can they differentiate their courses from
typical professional courses? The others go to the opposite. They just treat English-teaching or
bilingual-teaching professional courses and course of Academic English as English courses, putting
teach emphasis on illustration and translation of vocabularies, sentences, even grammatical
phenomenon in texts. Their courses are more likely English intensive or extensive reading courses.
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All the instructors should be clearly aware of that the fundamental task of English-teaching or
bilingual-teaching professional courses and course of Academic English is “to help students
establish the specific academic discourse system in particular discipline taking English as
working language”. [Knocking blackboard now!]
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Only in this way is it possible for students to be fostered and to raise their ability to observe, to think,
to analyze, to discuss, and to deal with some sorts of professional issues and business affairs by using
English as working language. In one word our students are no longer “the deaf and the dumb” in
communication with English speakers toward some professional issues and problems whenever it is
occasionally necessary for them to do so.
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Another important point should be mentioned here. In the real teaching process of English
(bilingual)-teaching professional courses and course of Academic English instructors must pursue the
higher teaching efficiency putting language practice in the first place. Even though we say those
courses are not pure English courses we are actually taking English as working language. The
purpose of us is after all to help students establishing academic discourse system in English and
being perfect of utilizing the system. Therefore, a principle of teaching only the essential and
ensuring plenty of practice must be taken and firmly insisted. In and out of class, instructors should
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create more opportunities for students to practice their English and encourage students really to try to
express their ideas toward the designed topics.
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At present it is of particularly great significance for those colleges and universities, especially for
SCBC, to implement English (bilingual)-teaching professional courses and to deliver course of
Academic English. In the new era, facing grand changes not seen in a century China has set an
ambitious development goal. That is to build China into an all-round socialist modernization state at
the middle of this century and finally to reach the goal of realizing the China dream of Chinese
nation’s great rejuvenation. China needs to have a thorough revolution in its higher learning
education in order to provide a sustainable intelligence and talent support for the above-mentioned
great course. One important program in such higher learning education revolution is to carry out
construction and development of the so-called “New Liberal Arts”. Actually this program could be
understood and implemented from different perspectives in the essence and the ultimate goals of this
program as well as in routs and approaches to do so. However, it is surely a consensus that
construction and development of the “New Liberal Arts” objectively requires to execute organic and
close integration of related disciplines and to cultivate great numbers of talents with higher
comprehensive quality. For SCBC, relatively higher quality of its education directly represents its
core competitiveness.
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Therefore, we see a perfect unification between program of construction and development of the
“New Liberal Arts” at the national macro level and program of English (bilingual) teaching
professional courses and delivery of course of Academic English at SCBC micro level. In other
words, we can say that English (bilingual)-teaching professional courses and delivering course of
Academic English should be considered as one organic component of construction and development
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of the “New Liberal Arts”. That is the situation just as a Chinese proverb describes, “Different
paths lead to the same destination”. Or in language situation of the western people they are used to
say “All roads lead to Rome™.
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It is of course a tough challenge for both instructors and students. However, as long as we firmly
keep in mind “A long journey can be covered only by taking one step at a time” or “Great oaks from
little acorns grow”, as long as we focus on continuously improving our conventional teaching, and as
long as we earnestly well teach the relevant courses, we should surely reach our goal. Day by day
and year by year, foreign language characteristic of SCBC will be more obvious, education brand of
SCBC will be more shining, graduates of SCBC will be more popularly received by society, and
SCBC will have a more brilliant future in its development. | sincerely believe it!
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